(1)  AMÉRICA


Donde brilla el tibio sol

con un nuevo fulgor

dorando las arenas--

Donde el aire es limpio aún

bajo la suave luz de las estrellas--

Donde el fuego se hace amor,

el río es hablador

y el monte selva--

Hoy encontré un lugar para los dos

en esta nueva tierra.

América..América

todo un inmenso jardín,

esto es América.

Cuando Dios hizo el Edén,

pensó en América.

Cada nuevo atardecer

el cielo empieza a arder

y escucha el viento

que me trae con su canción

una queja de amor,

como un lamento.

El perfume de una flor,

el ritmo de un tambor

en las praderas,

vientos de libertad,

sueños de paz

para una vida nueva.

América…

Dignidad y libertad--

esa es nuestra verdad.

Podemos realizar

nuestros sueños realidad.

En un mundo confuso

buscando un mañana*,    

todos unidos en América.

América…

    *un mañana=un futuro

(2)  DE COLORES

De colores, de colores se visten los campos 

    en la primavera—

De colores, de colores son los pajaritos

    que vienen de afuera.

De colores, de colores es el arco iris 

    que vemos lucir

y por eso los grandes amores de

    muchos colores me gustan a mí. 

    ¡VENGA!

De colores, sí—de

    blanco y negro y rojo y azul y castaño.

Son colores, son colores de gente que ríe

   y estrecha la mano—

Son colores, son colores de gente que sabe

    de la libertad

y por eso los grandes amores de muchos  

   colores me gustan a mí.  

De colores son esos paisajes

    que viste la aurora—

De colores, de colores son las maravillas

    que el sol atesora—

De colores, de colores es el arco iris que

    vemos lucir

y por eso los grandes amores de muchos  

   colores me gustan a mí.  

3) AMIGOS
No importa el lugar--

El sol es siempre igual.

No importa si es recuerdo

o si es algo que vendrá.

No importa cuánto hay

en tus bolsillos hoy--

Sin nada hemos venido

y nos iremos* igual--

Porque siempre estarán en mí

esos buenos momentos

que pasamos sin saber.

No importa dónde estás,

si vienes o si vas--

La vida es un camino,

un camino para andar.

Si hay algo que esconder

o hay algo que decir   

Siempre será un amigo--

el primero es saber.

Porque siempre estarán en mí

esos buenos momentos

que pasamos sin saber

Que un amigo es una luz

brillando en la oscuridad--

Siempre serás mi amigo,

No importa nada más.

*Sometimes to fit the rhythm of the music, the stress on the word has to 

be shifted to another syllable.

iremos should be pronounced

i RE mos, but here it sounds like

I re mos.

(4)  LOS REYES MAGOS

Llegaron ya, 

Los Reyes eran tres:

Melchor, Gaspar y el Mago

Baltasar—

Arrope* y miel le llevarán

y un poncho blanco 

de alpaca* real.

Changos* y chinitas* duérmanse

que ya Melchor, Gaspar y

Baltasar  

todos los regalos dejarán

para jugar mañana al despertar.

El Niño Dios, muy bien lo agradeció;

Comió la miel y el poncho lo abrigó

y fue después que los miró

y a medianoche el sol relumbró 

*Notas:

arrope-a type of candy from the 

north of Argentina

changos-little boys 

chinitas-little girls 

(Argentina)

alpaca-an animal similar to the llama, native to the Andes of South America.

Different groups always retell the story of Christmas and the Three Wise Men in a manner that reflects their own culture.

Obviously, three men from Asia did not bring candy from Argentina nor a poncho made of white alpaca fur.  This folk  song retells the story according to the culture of the people who sang it.  Children hearing this song would have accepted these things as being reasonable gifts.

(5)  SERÁ
Esta canción está dedicada

a nuestras familias—

padres, tíos, abuelos

y aquéllos que alguna vez

nos dieron una palabra de aliento.

Cada mañana, cada canción,

cada sonrisa, cada ilusión,

cada caricia que guardo 

en mi corazón, es amor

Tantos recuerdos, dulce su voz

Cada consejo, un nuevo sol--

Siempre a mi lado, ellos están

dando lo mejor.

Y así será, cada abrazo será,

cada silencio traerá 

una mirada de paz

Les agradezco todo el calor,

todo el esfuerzo, todo el valor--

Gracias por darme la decisión

de luchar por amor.

Tantos recuerdos, dulce su voz--

cada consejo, un nuevo sol--

Siempre a mi lado ellos están

dando lo mejor.

 Y así será, cada abrazo será,

cada silencio traerá 

una mirada de paz

Y así será cada palabra será

como el rocío despierta el alba

simple y bello será

Y así será...

(6)  EL ESTUDIANTE

Es cortés y muy galante,

educado por demás—

En su escala de valores

lo primero es estudiar.

Muy correcto en sus modales,

moderado al criticar—

Nunca se copia de nadie

y a nadie deja copiar.

CORO:

Es el estudiante, estudiante de verdad

Es el estudiante, el ejemplo universal

Y [nosotros] los estudiantes

te queremos saludar,

entonando esta canción

con orgullo y con pasión--

Estudiantes, estudiantes, a estudiar.

En historia es el primero.

En español es el mejor.

Él va a clase aunque haya huelga

y entretiene al director.

Sus amigos lo idolatran--

Lo quieren embalsamar

para hacer un monumento

al estudiante ideal.

CORO

*Alumnos de secundaria

la carrera terminó.

Las aulas están vacías;

vacío mi corazón.

Lo saluda la maestra;

lo saluda el director

CORO

*The sound effects on the voice are to 

imitate the sound of the teacher making 

an announcement.

(7)  NAVIDAD

Navidad, Navidad

mañana será* la Navidad—

Esta noche es la Nochebuena

y mañana será la Navidad.

Niño Dios, Niño Dios de 

los chanquitos*

que como ellos tan pobrecitos

en un ranchito* vas a nacer.

Navidad por el Salitral*

¡Qué alegre llegó; qué alegre se va!

dejando a los pobres changos

una ilusión en el corazón.

*Notas

Sometimes the stress of a word must be

changed to fit the rhythm of the song.

For example:  será  should be pronounced se-RA, but to fit here it must be pronounced SE-ra.

changuitos-little children

(from the word chango-Argentina)

ranchito-small shack or hut (Argentina) 

Salitral-area where salt is mined in northern Argentina.

(8)  CUCURRUCUCU 

Dicen que por las noches

no más se le iba en puro llorar.

Dicen que no comía,

no más se le iba en puro cantar.

Juran que el mismo cielo

se estremecía al oír su llanto.

¡Cómo sufrió por ella

que hasta en su muerte

la fue llamando!

“Ay ay ay ay ay” cantaba--

“Ay ay ay ay ay” sufría—

“Ay ay ay ay ay” cantaba--

de pasión mortal moría.

Que una paloma triste 

muy de mañana le 

va a cantar

a la casita sola con sus 

puertitas de par en par

Juran que esa paloma

no es otra cosa más 

que su alma

que todavía la espera

a que regrese la desdichada

“Cucurrucucu,”  paloma--

“Cucurrucucu”   no llores--

Las piedras jamás, paloma, 

¿qué van a saber de amores?

*The paloma or dove is known for

choosing a mate for life and wasting 

away from grief if this mate is lost.

Cucurrucucu is an imitation of the sound it makes.  “cooing”

(9)  TODO LO QUE AMAMOS

No es simple,

sentirte a cada instante--

No es tan simple

saber que tu presencia es el silencio.

Silencio, es todo lo que escucho

de tu boca--

son todas tus excusas y razones,

estando a un paso mío,

buscando la distancia.

Y volver a nacer, sentir un fuego intenso

Fue todo lo que hicimos

y todo lo que amamos--

Y soñar un después,

 y partes nuestras almas

quedó el amor en un vacío,

en un vacío inmenso y sin final.

Mi tiempo, 

se va desvaneciendo sin tus manos.

Es poco lo que tengo sin tu risa.

La vida,

tan solo déjame un poco de vida

Quizás pueda brindarme a otro corazón

No valen más las lágrimas

para este sufrimiento.

Y volver a nacer...

Sabes muy bien,

te llevas de mi vida--

Destrozas la ilusión

de nuestro corazón.

Y volver a nacer...

(10)  AMOR
 

Amor, te necesito tanto que

los días no terminan,

si tú no estás aquí.

 

*Yo sé que pronto volverás

y estarás aquí conmigo,

buscando un poco más.

 

Ya no sé qué pasará--

me hace falta todo

cuando no te tengo.

 

Ya no puedo estar sin ti

--No necesito nada--

Estoy tan solo sin tu amor;

me muero si me faltas.

Estando lejos yo por ti

daría todo lo que tenga

por tenerte y abrazarte tanto.

Amor, te busco en cada ocasión

de noche o de día.

Sé que te encontraré.

 

(13) SIEMPRE POR SIEMPRE

Hojas secas que caen,

el llanto ha callado mi voz.

Siento frío en el alma

y aún guardo aquella vieja canción.

Hoy, mi amor, aún sigo esperándote

CORO

Hey,  ¿cómo estás?  Cuenta conmigo.

No llores más, te necesito.

Siempre por siempre te amaré

y a tu lado yo estaré.

Siempre por siempre tú serás mi amor.

Aunque mi vida se apague,

como un mago crearé una ilusión--

Y si el cielo se oculta,

no importa encontraré mi canción.

(11)  EN BUSCA DE UN DESTINO
En busca de una estrella

comencé a viajar

por caminos nuevos, hacia un lugar

donde el tiempo escapa de tu propia vida,

donde a cada paso hay que saber luchar,

ir hacia delante sin mirar atrás.

No le tengas miedo.

Una cosa yo sé, te alcanzaré

Si hay que luchar, no temeré

Sé, que allí, te encontraré

y mañana  te veré-- 

No me importa si tropiezo en el camino.

Sé, no me entregaré jamás--

Te lo juro lo verás, 

hasta ti no he de parar.

Siento a la distancia

el aire de tu voz--

Siento que el destino me lleva hacia ti

Siento que este viento me acaricia el alma

donde a cada paso hay que saber luchar,

ir hacia delante sin mirar atrás--

No le tengas miedo

Una cosa yo sé, te alcanzaré

Si hay que luchar, no temeré

Sé, que allí, te encontraré

Y mañana  te veré, 

No me importa si tropiezo en el camino

Sé, no me entregaré jamás

Te lo juro lo verás, 

hasta ti no he de parar
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 (14)  MAGDALENA

De pequeño te miraba

asomarte a la ventana

de tu balcón.

Con tus ojos caramelos

y esas trenzas en el pelo

me enamoré.

Íbamos* de la mano

como dos enamorados,

como dos tontos,

y nos juramos una vida

compartida, una historia

que algún día terminó.

Magdalena, te corre el sol

por las venas--

Mi corazón siente pena

si no lo vuelves a amar.

Magdalena, te ruego

como un mendigo,

dame tu amor, te lo pido 

antes que no pueda más.

Con el tiempo y ya de grande

no podía acostumbrarme al desamor.

Me faltaba tu presencia, tus caricias,

tu inocencia y tu corazón.

Sigo esperando que regreses algún día

como un tonto--

Tengo tu imagen dibujada en mis 

pupilas--

Eres parte de mi vida, mi amor.

*Sometimes it is necessary to change

the stress of a word to make it fit the rhythm of the music.

Íbamos should be pronounced

I ba mos

But to fit the music, it has to be

i BA mos

